
ROMANTISCHE 
PLANNEN IN 
TORREMOLINOS 

10

FRANÇAIS-NEDERLANDS

DES PLANS 
ROMANTIQUES 
À TORREMOLINOS 

pour profiter à deux



Situé au sud de l´Espagne, Torrémolinos offre au voyageur 
une ville maritime et moderne, tout en conservant le charme 
de la vieille ville de pêcheurs et des moulins.
Cette enclave vous séduit par ses immenses plages baignées 
par la couleur bleue de la Méditerrenée, par son climat doux 
durant toute l´année et par son exquise gastronomie.

Torremolinos, gelegen in het zuiden van Spanje, biedt de 
reiziger een maritieme en moderne stad die nog steeds 
de Andalusische charme van het oude vissers- en de 
molenaarsdorp bewaart. Deze enclave verleidt door 
zijn immense stranden. Gebaden in het blauw van de 
Middellandse Zee, met  een omhullend klimaat het hele jaar 
door en een voortreffelijke gastronomie.
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Êtes vous- fiancé/ée? Aimeriez vous faire une promenade 
et démontrer vos sentiments à cette personne spéciale 
pour vous? Écoutez car nous  vous proposons quelques 
plans pour partager avec votre conjoint/e ou pour avoir 
un premier rendez vous.
Prenez note des dix plans que nous vous proposons pour 
profiter en couple de Torrémolinos.

Heb je een relatie? Ga je de stap zetten om iemand 
speciaal te laten zien wat je in je hart voelt? Let goed 
op, want we brengen je enkele plannen voor om als een 
koppel te genieten of ook voor die die een eerste afspraak 
hebben waarin echte liefde kan ontstaan.Neem nota van 
de volgende 10 romantische dingen die je kunt doen om 
als een koppel in Torremolinos te genieten!

#TorremolinosenPareja

Photo de profil/Omslagfoto: @viajando.en.familia

Textes/Teksten: José Miguel Balcera Barrero



Contempler un 
coucher du soleil est 
sans doute un plan 
romantique parfait.

Uniquement, si vous êtes en 
compagnie, vous pourrez sentir la 
magie que l´astre roi offre chaque 
jour au crépuscule. Et si vous désirez 
un beau panorama, placez vouz sous 
les palmiers et vous pourrez profiter 
d´un superbe jeu de lumières entre 
la mer, les arbres et l´horizon.Serait-
il le moment propice pour l´inviter 
à un deuxième rendez vous?

Qu´ont les couchers du soleil qui font 
émerger tant de sentiments? Vous 
pourrez le constater à Torrémolinos, 
un magnifique lieu de l´Andalousie, 
communauté autonome espagnole, 
avec plus de 300 jours de soleil 
à l´année. Le Sud vous attend!

Een zonsondergang 
met je partner bekijken 
is zonder twijfel een 
perfect romantisch plan.

Je zult de magie voelen die onze 
zon elke dag in de avond geeft, een 
cumulatie van sensaties en gevoelens 
die je alleen kunt begrijpen als je in 
de eerste persoon tesamen met je 
partner zijt. Trouwens, als je wilt dat 
het panorama uniek is, blijf dan in de 
buurt van de palmbomen, zo kun je 
genieten van een prachtig lichtspel 
tussen de zee, de bomen en de 
horizon. Wie weet misschien komt de 
tijd om een tweede afspraak te vragen.

Welke vermogen heeft de 
zonsondergang om zoveel gemengde 
gevoelens op te wekken?  
Ontdek het in Torremolinos, een 
prachtige hoek van Andalusië, een 
autonome gemeenschap van Spanje 
met meer dan 300 dagen zon per 
jaar. Het zuiden wacht op u!

    Profitez d´un coucher du soleil 
depuis la Plage El Bajondillo

Geniet van een zonsondergang 
vanaf het strand van de Bajondillo

  OÚ / WAAR:
Paseo Marítimo del Bajondillo, s/n - 29620 Torremolinos. 1

1



Que faut-il pour que ce 
plan soit parfait? 
Tout simplement, deux 
choses: beaucoup 
d´amour et un 
appareil photo pour 
immortaliser ces 
moments inoubliables. 

Torrémolinos est beaucoup plus 
qu´une plage. L´héritage historique 
démontre l´importance de la ville au 
cours de l´histoire de l´Espagne.

La Tour Pimentel, forteresse de 
défense, témoin de la tradition 
ancestrale maritime de la ville, est 
sans doute le signe de l´histoire de 
Torrémolinos. Située tout en haut 
d´une grande falaise,  elle vous fera 
voir la splendeur de ces terres.

Wat heb je nodig om dit 
plan perfect te maken? 
Slechts 2 dingen, veel 
liefde en een camera 
om die onvergetelijke 
momenten te 
vereeuwigen. 

Torremolinos is veel meer dan het 
strand, een goed voorbeeld, de 
belangrijke historische nalatenschap 
die ons het belang leert dat deze 
gemeente speelde in vastgelegde 
mijlpalen in de pagina’s van de 
geschiedenis van Spanje.

Ongetwijfeld, een teken van de 
geschiedenis van Torremolinos is 
aan de Pimentel Toren te vinden, een 
verdedigingsmuur, een getuigenis 
van de voorouderlijke maritieme 
traditie van deze stad. Gelegen op de 
top van een grote klif, een voorbeeld 
van statigheid van deze landen.

 Prenez une photo devant 
la Tour Pimentel

Neem een foto aan de voorkant  
van de Pimentel Toren

  OÚ / WAAR:
Cuesta del Tajo, 8 - 29620 Torremolinos. 2
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La Visite de 
‘La Casa de los Navajas’ 
est obligatoire à 
Torrémolinos,
afin de se régaler avec un de ses 
bijoux architecturaux. Ce petit palais, 
daté du début du XXème siècle, est 
unique dans la région de Málaga.

Les beaux carrelages de la façade 
sont un exemple de la beauté 
de cette maison, résidence de la 
famille Luque-Navajas au début 
de XXème siécle, dont la richesse 
provenait de la canne à sucre.

Sans doute, un plan parfait pour 
profiter à deux. La situation du 
bâtiment vous offrira des vues de rêves 
sur toute la côte, tout en murmurant 
à l´oreille des mots d´amour, plongés 
dans un climat de complicité.

Het bezoek in 
Torremolinos van zijn 
architecturale parel, de 
“Casa de los Navajas“, 
is een verplichting.

Het bezoek van ‘Casa de los Navajas’ 
is verplicht in Torremolinos, om te 
smullen van een van zijn architecturale 
juwelen. Dit kleine paleis dateert 
uit het begin van de 20e eeuw en 
is uniek in de regio Málaga. De 
prachtige tegels van de gevel zijn 
een voorbeeld van de schoonheid 
van dit huis, de thuisbasis van de 
familie Luque-Navajas in het begin 
van de twintigste eeuw, wiens rijkdom 
voortkwam uit suikerriet. Geen twijfel, 
een perfect plan om ervan te genieten.

De locatie van het gebouw, aan het 
strand, biedt u een uitzicht om te 
dromen, terwijl u woorden van liefde 
fluistert, ondergedompeld in een 
klimaat van medeplichtigheid.

 Visitez ‘la Casa de los Navajas’

3
  OÚ / WAAR:

Calle Bajondillo - 29620 Torremolinos.

Bezoek de ‘Casa de los Navajas’
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Aimeriez vous voyager 
en Asie sans vous 
déplacer du lieu?

La visite du jardin botanique ‘Molino 
de Inca’ est sans doute obligatoire, 
où quelques zones sont inspirées 
sur la culture asiatique, comme par 
exemple le jardin japonais situé dans 
la zone de los Manantiales et òu 
l´immensité de l´espace et la nature 
vous donneront la bienvenue.

Une grande paix et un silence règnent 
entre l´ample diversité d´arbres et 
d´espèces d´oiseaux au long des 
40.000 mètres carrés, qui à la fois 
vous aideront à sentir la magie 
d´une expérience à la nature.

Respirer l´air pur de la brise marine 
mélangée avec l´odeur des pins 
vous conduira à comprendre 
l´importance de l´activité des sources 
à travers les nombreux moulins 
qui existaient à Torrémolinos.

Zou je naar het 
Aziatische continent 
willen reizen zonder deze 
plaats te verlaten?

Het bezoek van de botanische tuin 
‘Molino de Inca’ is waarschijnlijk 
verplicht, daar sommige gebieden 
geïnspireerd zijn op de Aziatische 
cultuur, zoals de Japanse tuin in 
de buurt van de waterbron “ los 
Manantiales “ waar de wijde ruimte 
en de natuur je zal verwelkomen.

Een grote rust en stilte heerst tussen 
de grote diversiteit aan bomen en 
vogelsoorten langs de 40.000 vierkante 
meter, die u beiden zal helpen om de 
magie van een ervaring over de natuur 
te voelen. Door de zuivere lucht van 
de zeebries in te ademen, vermengd 
met de geur van pijnbomen, zult u 
begrijpen hoe belangrijk de activiteit 
van deze bronnen is door de vele 
molens die in Torremolinos bestonden.

   Se perdre dans 
 le jardin ‘Molino de Inca’  

 à traversla forêt

  OÚ / WAAR:
Camino de los Pinares, s/n - 29620 Torremolinos. 4

   Dwalen in de ‘Molino de Inca’  
  door het pad in de pijnbomen bos
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Êtes vous prêt à faire 
une randonnée avec 
votre compagon?

C´est un vrai plaisir monter jusqu´à 
la ‘Cañada del Lobo’ à travers les 
pinèdes et arriver au sommet depuis 
lequel vous pourrez admirer des vues 
spectaculaires de toute la côte.

Un superbe réseau de sentiers 
traverse une dense pineraie pleine 
de chêne- lièges, de chênes verts, 
d´oliviers sauvages et de palmiers, 
espèces typiques de la méditérannée.

Une curiosité: d´un des balcons 
naturels, vous pourrez contempler une 
des plus belles vues, accompagnée, 
par un exceptionnel témoin: la 
sculpture d´un loup qui hurle. Profitez 
de l´occasion tour pénétrer dans 
le coeur de la nature de ce beau 
village de la région de Málaga.

Een beetje wandelen 
met je partner?

Neem de route van Cañada del 
Lobo. Gun uzelf de mogelijkheid 
om te genieten van een tour door 
dennenbossen die u tot boven 
naar verschillende uitkijkspunten 
brengt waar u van een spectaculair 
uitzicht op de kust kunt genieten .

Een prachtig netwerk van paden 
doorkruist een dicht dennenbos 
met steeneiken, kurkeiken, wilde 
olijfbomen en kleine palmbomen, 
allemaal typisch mediterrane soorten.

Als een nieuwsgierigheid, kunt u op 
één van de natuurlijke balkons één 
van de beste uitzichten bewonderen 
met een nieuwsgierige getuige: het 
beeldhouwwerk van een huilende 
wolf. Mis deze kans niet om het hart 
van de natuur van deze prachtige stad 
in de provincie Malaga te verkennen.

   Route de Randonnées: 
 Cañada del Lobo

  OÚ / WAAR:
Autovía A7, Salida 222 – 29620 Torremolinos. Tel. 952 379 416/571 5

Wandelpad: Cañada del Lobo 
  (de Wolfglens)
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Il est temps de 
visiter un autre site 
d´intérêt particulier 
de Torrémolinos , 
connu comme le 
‘Parc de la Batería’

Situé face à la mer, c´est un oasis de 
calme pour les amoureux des loisirs, 
des sports et de l´évasion. Dans le 
temps, ce parc était une batterie de 
défense dans lequel vous pourrez 
apprécier la présence de quelques 
canons d´artillerie qui rappèllent 
l´esprit de défense de la zone.

Savez vous qu´il y a un grand lac 
où vous pourrez faire une ballade 
en barque avec votre conjoint?

De plus, il y a des pistes pour faire 
du jogging, du vélo, une zone pour 
les enfants ainsi qu´un mirador en 
forme de tour pour faire que votre 
visite soit parfaite et inoubliable.

Het is tijd om een andere 
enclave van speciaal 
belang te bezoeken 
Torremolinos, het 
bekende Battery Park

Gelegen tegenover de zee, een 
oase van rust voor liefhebbers 
van ontspanning, sport en 
ontsnapping. Vroeger was dit park 
een verdedigingsbatterij waarin 
je nog enkele kanonnen van 
artillerie kunt waarderen die de 
verdedigingsgeest van de zone toont.

Wist je dat daar een groot meer 
is waar je een boottocht met je 
partner doen kunt? Daarnaast zijn 
er banen om te joggen, fietsen, 
een gebied voor kinderen en een 
uitkijkstoren om uw bezoek perfect 
en onvergetelijk te maken.

   Promenade en barque
 au ‘Parc de la Batería’

 Doe een tocht op een roeibootje                  
 in het Battery Park.

  OÚ / WAAR:
Av. del Carmelo, s/n - 29620 Torremolinos. 6
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Tourisme actif à deux? 
Faire une promenade 
à cheval en pleine 
nature de Torrémolinos 
est un vrai régal pour 
les amoureux.

Découvrir à cheval , des routes, des 
sentiers et des coins naturels, vous 
rapportera une sensation gratifiante.

N´hésitez pas à surprendre votre 
conjoint avec cette promenade à 
cheval et lui démontrer ainsi votre 
amour qui feront que votre séjour 
à Torrémolinos soit inoubliable.

Décidez vous et allez y!

Een beetje actief 
toerisme als koppel? 
Een ritje te paard maken 
door de natuurgebied 
van Torremolinos is een 
meer dan passend plan 
voor een verliefd koppel.

Het zal echt de moeite waard zijn 
om wegen, paden en natuurlijke 
hoeken te ontdekken tijdens 
een complete paardenrit.

Aarzel niet om je partner te verrassen 
met deze originele ervaring die je 
liefde toont, met kleine details die 
tegelijkertijd geweldig en memorabel 
zijn, zodat je een stukje Torremolinos 
in je hart kunt meenemen.

Neem de teugels en geniet ervan!

  Promenade à cheval 
au coeur de la nature

Paardrijden door het hart 
  van de natuur

  OÚ / WAAR:
Camino del Pilar, s/n. 29620 Torremolinos. 7
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La Costa del Sol est 
aussi connue comme 
la ‘Costa del Golf’. 

Due à la grande tradition à pratiquer 
ce sport, le golf attire chaque année 
des milliers de visiteurs au niveau 
national et international. Torrémolinos 
offre l´option de jouer au golf, un sport 
encore méconnu par la plupart.

Avez vous joué au golf ? La meilleure 
occasion pour commencer vous le 
propose l´école de Golf de Miguel 
Angel Jiménez à Torrémolinos.

Surprenez votre conjoint en jouant au 
golf et parcourez en buggie cette école 
de golf tout en vous amusant  avec 
votre couple. Qui sait si à partir de lá, 
surgiront des experts joueurs de golf!

De Costa del Sol van 
Málaga krijgt ook 
de bijnaam van de 
Costa del Golf.

Vanwege de grote traditie in de praktijk 
van deze sport, trekt deze elk jaar 
duizenden nationale en internationale 
bezoekers naar Malaga toe.

Torremolinos biedt de mogelijkheid om 
een sport te beoefenen die voor velen 
nog onbekend is. Heb je nog nooit golf 
gespeeld? Der is geen probleem. Welk 
betere eerste contact dan een ervaring 
op de Miguel Ángel Jiménez golfschool 
in Torremolinos!

Verras je partner met een golfervaring 
en ga met een buggie door deze 
golfschool op een leuke manier en 
met veel liefde. Wie weet of je een 
ervaren golfspeler wordt nadat je het 
geprobeerd hebt!

  Initiation au Golf
 Golf doopsel

  OÚ / WAAR:
Escuela de Golf Miguel Ángel Jiménez. C/ Corelli, 2. 29520 Torremolinos.
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Le binôme soleil et 
plage est sans doute un 
des meilleurs attraits 
touristiques de la ville. 

Ce qui explique la grande variété 
d´activités sportives et nautiques 
que vous trouverez aux plages.

Jet ski? Bateau? Plongée ? Banane? 
Quelque soit l´activité, vous 
déchargerez l´adrénaline tout en 
profitant de la plage, du soleil et de 
l´amour. Partager ces moments, ces 
histoires et ces expériences est le 
plus important. Bienvenus à l´amour!

Les multiples options en bord de mer 
vous rapporteront une grande dose 
d´esprit aventurier en compagnie.

Het binomium zon 
en strand is zonder 
twijfel één van de 
grootste attracties 
van deze gemeente. 

Dit verklaart de grote verscheidenheid 
aan sporten en nautische activiteiten 
die u op het strand zult vinden.

Jetski? Boot? Duiken? Banana? 
Wat de activiteit ook is, u zult de 
adrenaline ontladen terwijl u geniet 
van het strand, de zon en de liefde. 
Het belangrijkste is, het delen 
van deze momenten, verhalen en 
ervaringen. Welkom bij de liefde!

De vele opties aan de kust brengen 
u een grote dosis avontuurlijke 
geest, en in gezelschap.

  Activités nautiques
 Water aktiviteiten

  OÚ / WAAR:
www.turismotorremolinos.es/es/descubre/playas/ 9
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Après tant d´effort, 
c´est le moment de 
récupérer les forces.

Et la meilleure façon de le faire, 
consiste à parcourir la côte de 
Torrémolinos et goûter les typiques 
‘espetos’ (poisson grillé) dan les 
traditionnels ‘chiringuitos’  (restaurant 
sur la plage). Voulez vous savoir 
comment se grillent les ‘espetos‘? Il 
vous suffira de se promener le long 
des plages et déguster cette typique 
spécialité de la gastronomie locale.

Profiter de la culture gastronomique, 
vous fera découvrir que l´essence 
d´une destination n´est pas basée 
sur le luxe, mais au contraire, grâce 
à elle, vous pourrez apprécier des 
sensations uniques, qui marqueront 
le grand bénéfice de voyager.

Na zoveel activiteit 
is het tijd om weer 
kracht te winnen.

Wat is een betere manier dan een 
leuke route langs de stranden van 
Torremolinos te maken, waarbij u de 
typische espetos van de emblematische 
strandbars uitprobeert? Wil je live zien 
terwijl ze voor je worden geroosterd? 
Aarzel niet om de stranden van 
deze prachtige stad te bezoeken en 
verschillende tussenstops te maken 
in de verschillende etablissementen 
waar u kunt genieten van enkele 
espetos die uw gastronomische 
ervaring als koppel aanvullen.

Zonder twijfel zal het genieten met je 
partner van de gastronomische cultuur 
van het gebied je doen inzien dat de 
essentie van een bestemming niet 
wordt gemeten door de opzichtige, 
maar door de zintuiglijke ervaringen 
die een voor en een na markeren 
in het grote avontuur van reizen. 

 Chercher le parfait ‘espeto’
Vind de perfecte ‘espeto’ 

 (Sardinen op een staak geprikt)

  OÚ / WAAR:
www.turismotorremolinos.es/es/descubre/playas/ 10
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